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Resumen
El articulo recogedatossobre la actividad literaria deJózefLobodowski.El escritor polacoen losaños1943-
1988 residió en España, donde escribió numerosostomos de poesía,novelas y artículos publicados en
España,Francia e Inglaterra. Lobodowski realizó también traduccionesal polaco de obras de autores espa-
ñoles,bielorrusos,rusosy ucranianos.El escritorcontribuyónotablementealdiálogo entrelos pueblosesla-
vos y alacercamientoentreEspañay Polonia.

Palabras clave:Literatura polaca, relacioneshispano-polacas,relacionespolaco-ucramanas.

Abstract
Approachto abibliographyoftheworksofJ¿zefLobodowski

The paperpresentadata on theliterary activity of JózefLobodowski. The Polishwriter between1943 and
1988 residedni Spain,whcre hewrote numerous poetry volumes,novelsand articles published in Spain,
Franceand England. Lobodowski also transíatedto Polish works of Spanish,Bielorussian,Russianand
Uksainian authors. The writcr contributes notably to thc dialogueamong the Síavonienationsand to the
approachbctweenSpainandPoland.

Key words: Polish Literature,RelationsbetweenPolandand Spain,RelationsbetweenPolandandUkraine.

1 Este artículo ha sido elaborado en el marcodel Proyecto de InvestigaciónComplutenseLa etapaespañolaen la
creaciónliteraria ypublicisticadelescritorpolacoJózefLobodowski(1909-!988),número de referencia: PR1/05-
13272.
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La figura deJózefLobodowski (1909-1988)ha atraídola atenciónde los esla-
vistasespañoles.Su interésno consistesólo en serun destacadoescritorpolacoresi-
denteen Espafia,máximafigura de las letraspolacasvinculadaa lacapitalespaño-
la. La verdaderadimensióndesuobrase hacemáspatentecuantomásnos adentra-
mosen lacantidady calidadde suslibros yartículos.JózefLobodowskinuncaaban-
donó,a lo largode suaccidentadavida, suoficio y vocaciónde escritor.

Estavocacióny actividadtuvo susinicios en el Cirnnzjum(instituto de enseñan-
zamedía)deHetmanJanZamoyskien Lublin, dondeen los años1928-29redacta-
ba un mensualjuvenil titulado W.s’lotice (Rl sol). En 1929 Lobodowskidebutócon
el tomo de poesía5/oílceprzezszpary.La publicaciónde susegundaobraO czer-
wonejkrwi (Sobrela sangreroja) (1931)provocósu expulsiónde la Universidad
Católicade Lublin, en la quecursabala carrerade derecho.El mismoañopublicó
el tomo GwiezdnvPsalíerz(Salterio Estelar). Un añomástarde(1931)Lobodows-
ki eradirector en Trvbuna,revistaquincenalde ZwiqzekMlodzic~yDcmokraíycznej
(Asocia ‘jón de la JuventudDemocrática).Llegarona ver la luz seisnúmerosde la
revistaantesde quelas autoridadesprohibieransupublicación.Simultáneamenteel
escritorcolaboróconelperiódicoKurier Lubelski(El Correode Lublin), y aúntuvo
tiempode fundar la revistaliterariaBarykadv(Barricadas),quela policíano tardó
en confiscar. En los años 1934-35 preparódos númerosde la revista Diwigary.
Duranteesteperiodocolaborócon las revistas:Kamena (1933-38),Wo/yñ (1933-
37), Zet (1933-37), Gazcía Polska (1934-36), Tygodnik Jluslrowany (1935-37),
Skaniander(1935-36y 1938-39),TygodnikJlustrowany(l935~37)2.

En 1938 cl gobernadorde lavoivodíade Wolyú HenrykJózewskiinvitó al escri-
tor avisitar su región,dedicándoseambosa buscarelentendimientoentrelospola-
cosy ucr~nianos.En Luck Lobodowskidirigió la revista Wolyíí.

No dejade sorprenderqueni siquierael conflicto bélicode la SegundaGuerra
Mundial, en el que se vio involucradoel escritorcomo soldadoy posteriormente
comoexiliado, apartaraa Lobodowskide su pluma.

Lobodowski escribíay publicabasin descanso.En Notre Damede Livron y en
Toulousefundó la revistamensualpolítico-literariaWr¿cimy(Regresaremos).En
total salierondieznúmerosdc sesentaaochentapáginascadauno. El escritorpubli-
caba tambiénen revistaspolacaseditadasen Londres,como: Wiadomo.~ciPolskie
Polítyczne i Literackie (Woíicias politicas y literarias), Nowa Polska (Nueva
Polonia), ~/fy,~~lPolska(El PensamientoPolaco),DziennikZo/nierzaArmíi Polskiej
we W/oszech(Diario de uí soldadodel ejércitopolaco en Jtalia). Susobrasse
publicabantambién de forma clandestinaen la Polonia3 ocupada.La obra más
important~y sorprendenteesel tomotitulado Zdymempoiar¿w(Con elhumodel
frego) (1941).Se tratade unaexcelenteediciónde poesíasde Lobodowskirealiza-
da por la editorial de SamuelTyszkiewicz en la ciudadde Niza, en la Franciade
Vichy, aliada de Alemania. Obviamente,las autoridadesfrancesasno pudieron
conocerel contenidodel tomo.

2 czAcHowsKA Jadwiga, 5zALAGAN, Alieja (ed.)(1997): Wspótcze.inipolseypisarzei badaczeliteroturiz
Slownil< bibtiograJ¡czny,t. y L-M, WydawnicswaSzkolnei Pedagogiezne,Warszawa,p. 171-172.

5ZYPOW5KAIrena(2001):Lobodowski.Od AtamanaLobody” do SenioraLobo’ (Lobodowski.De ,,Atarnán
¿oboda“el,, SrLobo‘), Warszawa,p. 97.
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Ni siquieracomopresode la prisión de Figuerasel escritorabandonósuacti-
vidad literaria. EscribióListy hiszpaílskie(Cartasespañolas),queseríanpublica-
dasen 1954 en Paris dentro del tomo Ucztazad±umionych(El banquetede los
ap .stados).

Los amigosmadrileñosdel escritorpolaco,con KazimierzTylko-Dobrzaúskía
la cabeza,no exagerana la horade resaltarla exclusividadde la vocaciónliteraria
de Lobodowski.Desdesuresidenciaen Madrid, dondellegó en 1943,Lobo,apesar
de las circunstanciaspocofavorah~es,desarrollóunaactividadfrenética,publican-
do libros en polacoy encastellanoy artículosrepartidosen diferentesrevistasedi-
tadasen España,Inglaterray Francia.No menosimportantefue su labor en el
campode la traducción,en el quedestacansustraduccionesalpolacode obrasucra-
nianasy rusasenprosay en verso.

La figura deLobodowskiatraealos investigadoresdelas relacionesculturales
y literariashispano-polacas.Sucontribuciónalacercamientopolaco-ucranianoleha
granjeadoel interésdenumerososinvestigadoresucranianos.Sin embargo,lapecu-
liaridaddel autorde Ziota Hramotaconsisteenhabersidoun granpromotorde las
culturaseslavas.Por ello deberíasertenidomuy en cuentapor los eslavistasespa-
ñoles.

La bibliografiaincluida en esteartículopretendeserunainvitación a la lecturay
a la investigación. Ajustándosea los objetivos del Proyecto de Investigación
Complutense(PRI/05-13272),se tratade una listaque incluye principalmentelas
publicacionesdel escritorde los añosde suetapaespañola.Hay unaexcepciónde
estaregla.La listadelibros (poesíay prosa)esunalistacompleta,queincluye tam-
bién obrasanterioresal año 1943.En cuantoa la obraposteriora 1943,la biblio-
grafiacentrasuinterésen lostextos publicadosenlas páginasde la revistaparisina
Kultura y en la revistamadrileñaPolonia.

No se debesobreestimarla importanciade la revistaKu/tura en la vida intelec-
tual y cultural de la emigraciónpolacade la segundamitad del siglo XX, aunque
fueraprohibidadentrode las fronterasde la RepúblicaPopulardePolonia.El men-
sualfue editadoenlos años1947-2000porelJnslytuíLiteracki (JnstitutoLiterario)
dirigido porel mítico redactorJerzyGiedroyé.El primer númerosalióenRoma. A
partir de 1948 el InstitutoLiterario tuvo susedeen Maisons-Laftitte,a las afueras
de París.La revistatratabatemasrelativosa la historia contemporánea,la cultura
polacay tambiénla culturade otros paises(sobre todo de los paísesde Europa
Centraly Oriental).La editorial publicótambiénapartirde 1943unaseriedelibros
conel título BibliotekaKultury (BibliotecadeKultura). En total sepublicaronmás
de 500libros. En BibliotekaKultury publicaronsusobraslosmásdestacadosauto-
resde la literaturapolacacontemporánea,comoel PremioNóbel CzeslawMilosz,
Witold Gombrowiczyel mismoJózefLobodowski.En 1961 la revistaotorgóalexi-
liado madrileñoel Premio“Kultura quese concedíaanualmente.

La revistaPolonia.RevistaJlustradaesmenosconocidaquelaparisinaKultura.
Se tratadeunapublicaciónde lacomunidadpolacaen Españadirigida porJuliusz
Babecki,delegadode la CruzRoja Polacaen Madrid. La revista, editadaen espa-
ñol, sepublicó entrelosaños1955 y 1969,y entotal salieron99 números.Entrelos
colaboradoresde la revistadestacaronel condeJózefPotocki(representantedíplo-
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máticodel GobiernoLegalde Poloniaexiliado enLondres,conelqueEspañamante-
nía relacionesdiplomáticas),JuliuszBabecki,Karolina Babecka,JózefLobodowski,
KazímíerzTylko, TadeuszNorwidy Miroslaw Sokolowski.Setratadeunapublicación
másmodestaquela revistaparisina,y dirigida a otro tipo depúblico.Kultura, editada
enpolaco,teníadifusiónentrelospolacosdel exilio (y del paísatravésdel contraban-
do), mientrasquePolonia.Revistailustrada estabadirigida al lectorespañolquedes-
conocíala realidadpolaca.Precisamenteporestemotivo algunosartículoserandivul-
gativosy aclarabancuestionesqueparalos lectorespolacoseranevidentes.No obs-
tante,la líneadela revista,suseriedady honestidadintelectualmerecenelmáximores-
peto,comotambiénel esfuerzoen mantenerla,quedebeentendersecomoun servicio
quelosredactoresy colaboradoresprestabanasuPolonianatal.Unadelasfigurascla-
vesde Polonia. Revistailustrada fue precisamenteJózefLobodowski,queaportabaa
lapublicaciónsusconocimientosde la literaturapolacay de las literaturasde lospaí-
sesvecinos.Además,se dejabanotarsu facetade expertosovietólogo,presentetam-
biénen sustextospublicadosenla revistaKultura.

Lasdos revistasmencionadas(Kultura y Polonia. Revistailustrada) se deben
considerarcomo muy representativasparaentenderlas tendenciasy las ideasde
Lobodowski.

No se debeolvidar queel escritorpolacopublicabatambiénen otras revistas,
como: Wiadomolci(Noticias, Londres, desde1946), Orzel Bialy (Aguila Blanca,
Londres,desde1956),suplementodeDziennikPolskiy DziennikZo/nierzatitulado
Tydzie6Polski (Londres,desde 1959), Gwiazda Poranna (StevensPoint, desde
1982).A partirde 1970, Lobodowskipublicó en Wiadomolcide Londresun ciclo
de artículostitulado “Worek Judaszów”(“El sacode los Judás”).Estosartículos
fueroneditadosposteriormentecomolibro (Warszawa,1995). En 1990se publicó
en Poznañun ciclo de artículosprocedentesde OrzelBia/y.

La bibliografia completade todoslos artículosde JózefLobodowskiexcedería
los límitesde un articulo. Además,el materialmásinteresanteparalos eslavistas
españolesse encuentraprecisamenteen la revistaparisina(Kultura) y enPolonia.
Revistailustrada, quepor si solasyaconstituyenun materialmásqueabundante.

La elaboraciónde lapresentebibliografia fue posiblegraciasa las investigacio-
nesen las bibliotecasdePolonia,Franciay España.De las fuentesbibliográficasse
debenmencionarlos siguienteslibros:

CZACHOWSKA Jadwiga,SZALAGAN Alieja (ed.) (1997): Wspó/czelnipolscy
pisarzei badaczeliteratury, t.V, Warszawa.

DANILEWJCZ ZIELJÑSKA Maria (1975):Bibliografla. ,,Kulíura” (1958-1973),
ZeszytyHistotyczne(1962-1973),Dzialalnol¿ioydawnicza(1959-1973),Paris.

DANILEWlCZ ZIELJÑSKA Maria (1981): Bibliografla. ,, Kuitura” <‘1974-1980,),
ZeszytyHisto,yczne(1974-1980),Dzia/alno,í¿~tydawnicza (1974-1980), Paris.

DANILEWICZ ZIELIiÑSKA Maria (1989): Bibliografia. ,,Kultura” (1981-1987),
ZeszylyHistoryczne(1981-1987),Dzialalnoí¿wydawnicza(1981-1987),Paris.

KOWALIK Jan(1959):Kultura 1947-1957, Paris.
SIRYK Ludmila. (2002): NaznaczonyUkrainq. O twórczo.~ciJózefaLobodowskie-

go, Lublin.
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SUPRUNIUK Anua, SUPRUNIUK Miroslaw Adam (1997): Bibliografia.
Kultura” (1988-1996),ZeszytyHistoryczne(1 988-1996),Dzialalno~éwydaw-

nicza(1988-1996),Paris.
SZYPOWSKA Irena (2001): Lobodowski.Od “A tamana Lobody” do ,,Seniora

Lobo“, Warszawa.

BIBLIOGRAFÍA DE LAS OBRASDE JÓZEFLOBODOWSKI

1. Obras originales

1.1. Poesía(1929-)

(1929): Slot~ceprzezszpary,Druk. Lud. J. Popiela, Lublin.
(1931):Gwiezdnypsalterz,NakladAutora, Druk. Lud. J. Popiela,Lublin.
(1931):0 czerwonejkrwi, Lublin.
(1932): Wprzeddzieñ,Lublin.
(1935): Rozmowazojczyznq,Biblioteka poetycka ,,D~wigarów”, Lublin.
(1936):Rozmowaz ojczyznq(edición ampliada),F. Hoesick,Warszawa..
(1936):Demonomnocy,F.Hoesick,Warszawa.
(1937): Lubelskaszopkapolitzczna,OkregII Zwi4zku Rezerwistów,Lublin.
(1941):Zdymempo±arów,Tyszkiewicz,Nice.
(1947):Modlitwa na wojn~, Éwiatpol,London.
(1954): Zlota Hramota,InstytutLíteracki,Paris.
(1954): Ucztazad±umionych,Naklademsubskrybentówi autora,Paris..
(1959):Pielñ o Ukrainie,Instytut Literacki, Paris.
(1961):Kasydyi Gazele,OficynaPoetówi Malarzy, London.
(1969):JarzmoKaudyílskie,KsiqgamiaPolskaOrbis,London.
(1972): Wpolowiew~drówki,PolskaFundacjaKultury, London.
(1984):Dwie ksiqÉki, Instytut Literacki, Paris.
(1986): MareNostrum,Polander,Greenpoint,Brooklyn.
(1987):Rachuneksumienia,Paris.
(1987):Pami~ciSulamity,FunduszWydawniczyw Kanadzie,Toronto.
(1987):Rachuneksumienia.Wybórwierszy1940-1980, Spotkania,Paris.
(1988):Dytyrambypatetyczne,PolskaFundaejaKultury, London.
(1989): Lisí do kraju, (seleccióny ediciónde J. Swi~ch),Lublin.
(1990):Poezje,(seleccióny ediciónde J. Zi~ba), Lublin.
(1996):JJicHsl npoYKpaiHy,JILBiB (Lvov).

1.2. Prosa(1945-)

(1945):Por nuestralibertady la vuestra.Poloniasigueluchando,EditoraMundial.
Madrid.
(1946): Literaturaseslavas,Atlas, Madrid.
(1955-1960):Komysze,Gryf London.
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tomo 1(1955):Komysze
tomo 11(1958): Wsíanicv
tomo III (1960):Drogopowroína
(1965-1970):DziejeJózefaZakrzewskiego,PolskaFundacjaKultury, London.
tomo 1(1965):~ii’zerwonawiosna
tomo 11(1966): Terminaíorzvrewolucji
tomo III (1968):NoéyceDalili
torno IV (1970):Rzekagraniezna
(1990)Kassandrajest’niepopularna(selecciónde textospublicadosen Orze/Bialy
selección,edición e introducción de J. Obszyúski),Wydawnictwo im. Lecha
Zondka,Poznañ.
(1995): WorekJudaszó~Warszawa.
(1997): Zywot czlowiekagwaltownego. Wspomnienia(selección,edición e intro-
ducciónde5. Trznadel),Spotkania,Warszawa.

1.3. Artículospublicados(1948-1988)en la revistaKultura

(1948): “List do JuanaRamona”,4, pp. 81-83.
(1948): “Literaturahiszpaúskaw XX wieku”, 6, Pp. 62-70, 7, pp. 66-75.
(1948): ‘HelladaScytyjska”.Ze ,,Zlotej Hramoty”, 9/10, Pp. 65-76.
(1948): “Na czamymszlaku”,9/10, Pp. 70-71.
(1948): “Poetomukraiáskini”.Ze ,,Zlotej Hramoty”, 9/10, Pp. 67-68.
(1948): “Przeslanie” Ze _Zlotej Hramoty”, 9/lO, p. 71.
(1950): “Pie~ñ o Krzysztofie”, 5/31, Pp. 49-50.
(1950): Slowowstqpnedo przekladuwspólczesnychpoetówukraiñskicb,7/33-8/34,
p. 93.
(1950): “Sytuacjaw krajupoprzezkorespondencjq(stuchaczypolskiegoprogramu
Radiostacjimadryckiejw latach 1949-1950)”,11/37,pp. 71-81.
(1951): “Ogród Getsemaúski”,1/39,pp. 135-143.
(1951): “Nie urodzilemsi~ día bitew”, 2/40-3/41,pp. 85-86.
(1951): “Pies~ño burzy”, 2/40-3/41,pp. 84-85.
(1951): “Wolania o ratunek”,5/43, pp. 108-110.
(1951): Wst~p i notatlumaczado: Poezjimurzyñskiej,9/47, pp. 76-77,p. 91.
(1951): “kozmowanocna”, 11/49,pp. 68-73.
(1951): “Tym razemw obroniepoetów”, 12/50,pp. 111-119.
(1951): “Przeciw upioromprzesz1o~ci”,2/52-3/53,14-66.
(1951): lJwagawstqpnado: Antologii poezji bialoruskiej,7/45-8/46,p. 75.
(1952): “Wiqc nie powtarzajslów”, 2/52-3/53,pp. 59-60.
(1952): “Ukraiúskaliteraturaemigracyjna”,4/54, pp. 46-60.
(1954): “Scylle í Charybdyukraiúskiejpoezji”, 5/79,pp. 35-50;6/80, pp. 29-47.
(1955): “Odwil~ na mrozie”, 4/90,íp. 19-25.
(1955): “Sen nocy wolyúskiej”, 5/91, pp. 50-53.
(1955): “Polemiki poetyckic”, 5/91, PP. 5-25.
(1955): “PoezjaJewhenaMalaniuka”, 10/96,pp. 32-48.
(1956): “Biale plamy na mapie”, 2/100,pp. 141-151.
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(1958): “Kompleks nienawi~ci”, 11/133,pp. 132-141.
(1959): “Strapieniatiumaeza”,6/140, pp. 41-48.
(1960): “Dwie antologie”,6/152,pp. 132-140.
(1960): “Pismo k Borisu Pastemaku”,Kultura, Numerspecjalnypo.iwi~conysto-
sunkompolsko-rosyjskim,w j~zyku rosyjskim,Pp. 56-61.
(1960): “Mlody las naobczy~nie”, 10/156,Pp. 49-57.
(1962): “Kijów o ,,Antologii”, 5/175,Pp. 117-120.
(1963): “Iwan Bahrianyj”, 10/192,PP. 71-75.
(1964): “0 Cyganach i katastrofistach”,1 7/201-8/202,PP.38-48; II 9/203.Pp. 59-
69 III 10/204,Pp. 35-53; IV 11/205,Pp.49-61; V 12/206, Pp.3 1-50.
(l<)65): “WierszeJosifaBrodskiego.Komentarzthimacza”,1/207-2/208,Pp. 156-158.
(1965): “Pochylonynad,,PamiQtnikiemKijowskim””, 7/213-8/214,Pp. 196-208.
(1967): “Na Ukrainie”, 3/233,Pp. 90-91.
(1968): “Bielmo na oku”, 3/245,pp. 103-110.
(1968): “Tryptyk o zamordowanymko~ciele”, 12/255,Pp. 45-50.
(1969): “Poetazaanga2owany”,4/259,Pp. 9-14.
(1969): “Czy potrzebnykonflikt?”, 5/260,pp. 60-63.
(1970): “Rustaweliw wersji JerzegoZagórskiego”,7/274-8/275,pp. 210-214.
(1970): “Literacka MadamezwiedzaHiszpaniq”,7/274-8/275,Pp. 215-221.
(1971): “Zgry~liwe uwaginatematyukraiúskie”,3/282,pp.93-106.
(1971): “ProfesorKubijowycz”, 10/289,Pp. 116-121.
(1972): “Likwidatorzy Unu”, 7/298-8/299,pp. 190-204.
(1975): “Zahora.Wspomnienie”,1/328-2/329,Pp. 148-160.
(1977): “Dzieje osiemdzieskciolecia”,5/356,pp. 68-84.
(1977): “Falszywadiagnoza”,7/358-8/359,Pp. 185-199.
(1978): “AleksanderGaliez(1919-1977)”.5/368,Pp. 37-45.
(1978): “Nacjonalistycznewybiyki”, 7/370-8/371,Pp. 162-167.
(1978): “Tragicznaantologia”,9/372,Pp. 107-114.
(1979): “Nieznanypolonik”, 4/379,pp. 127-129.
(1979): “Wyprawado Ameryki”, 1/376-2/377,pp. 126-140.
(1979): “Falszywalegenda”,11/386,pp. 99-103.
(1980): “Legendai prawdao Baskacb”,11/398,pp. 44-52.
(1981): “Drugarunda”,6/405,pp. 128-132.
(1981): “Mychajlo Kocíubyn~kyj- Impresjonista”,7/406-8/407,pp. 198-203.
(1985): “Trzecinumer,,Widnowy”, 10/457,Pp. 89-94.
(1986): “Polski numer,,Suczasnosti”,5/464,Pp. 104-110.
(1986): “Czwarty numer,,Widnowy”, 9/468, Pp. 106-111.
(1987): “60-lecietwórczo~ciUlasaSamczuka”,6/477,pp. 79-81.
(1988): “Ulas Samczuki Jurij Lawrynenko”,5/488,PP. 135-137.
(1988): “Moje obla~kanie.~mieréw Pary~u(pamiqci K.A. Jeleñskiego).Trzywiers-
zeo ~mierci”, 10/493,Pp. 46-48.

1.4. Artículospublicados(1970-1981)en ZeszytyHisíoryczne(Cuadernoshistó-
ricos), revistapublicadaporJnstytutLiteracki de Maisons-Laffitte,la mismaedito-
rial quepublicabaKultura.
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(1970): “W Polseezadrutamí”, 8, pp. 229-234
(1970): “Sprawarewindykacji- ponownie”,18, Pp. 184-197.
(1980): “Tu mówi Madryt”, 54,Pp. 113-128.
(1981): “Dmytro Doncew.~ycie i dzialalno~é”,55, Pp. 144-160.
(1981): “FalszywahistoríaUkrainy”, 56, Pp. 199-209.

1.5. Artículos publicados(1955- 1969)enPolonia.Revistailustrada

(1955): “La presenciade Poloniaen Europa”, 1, Pp. 4-8.
(1955): “En el aniversariode la muertedel mariscalJoséPilsudski”, 5, Pp. 34-36.
(1955): “La vida artísticay política de IgnacioPaderewski”,6, Pp. 12-15.
(1955): “Perfil filosófico deVicente Lutoslawski”,6, Pp. 29-32.
(1955)“Cara y cruz del LevantamientodeVarsovia”, 7/8, Pp. 3-6.
(1955): “La culturaencadenada”,9, Pp. 18-20.
(1955): “Figurasde la literaturapolaca.“EntrevistaaLobodowski”,9, Pp.25-28.
(1955): “La culturaencadenada.El escritoranteel realismosocialista”,11,Pp.35-39.
(1955): “Adán Mickiewicz”, 12, p. 3.
(1956): “líja Erenburg,PabloNeruday “La caídadel Títano”, 13, Pp. 33-36.
(1956): ‘La culturaencadenada“La caídadel Títano”, 15, pp. 37-40.
(1956): “Historia deun alfiler de oro”, 16,pp. 31-35.
(1956):“Situaciónactualde Poloniaala luz de losúltimos acontecimientos”,19/20,
pp. 9-11.
(1956): “EnriqueSienkiewícz”,autorde“Quo Vadis”, víctimaartística”,24, pp. 36-37.
(1957): “Ciudadespolacas-Lublin”, 28, pp. 19-25.
(1957): “Polonia y la Media Luna”, 30,pp. 27-31.
(1957): “Calidoscopiode acontecimientospolíticos y culturalesen Poloniadurante
1957”, 35/36,pp. 5-7.
(1958): “Perspectivaspara1958”, 37,pp. 1-3.
(1958): “JosepbConrad-Korzeniowskien elcentenariode sunacimiento”,37,pp. 24-27.
(1958): “Eleccionesa los llamadosConsejosNacionales:abatimiento,desilusióny
nihilismo”, 38, pp. 2-4.
(1958): “Anecdotariohistórico”, 41,pp. 22-24.
(1958): “El mundovisto por los ojosdeunjoven escritorcomunista”,42,pp. 15-17.
(1959): “Del libro de losrecuerdos”,50,pp. 34-35.
(1960): “Leyenday verdaddelas montañasSwit~tokrzyskie”,55, pp. 13-16.
(1961): “Literatura aherrojada”,62,pp. 28-29.
(1962): “Cinco añosde literaturay artepolaco”,67, pp. 16-20.
(1962): “Un poetasovieticovadeviaje”, añoVIII, julio-agosto1962,núm. 67,pp.32-33.
(1962): “Grandesfigurasdela historia.PedroSkarga1612- 1662”, 69,Pp. 21-23.
(1962): “Comunismoy literatura”, 69, pp. 49-53.
(1963): “Aniversariodel Levantamientode Enero”,70, Pp. 28-33.
(1963): “De hinojosnuevamente”,71, pp. 26-30.
(1963): “Otoño en primavera”, 73, pp. 2-6.
(1963): “El XXIV aniversariodelaexplosióndelasegundaguerramundial”,74,pp.2-6.
(1963): “Vida culturalde Poloniaen 1963”, ‘7S,pp. 24-28.
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(1964): “La rebeliónde losescritorespolacos”,78,pp. 10-14.
(1964): “XX aniversariodelLevantamientode Varsovia”, 79,pp. 3-9.
(1965): “Cambiospersonalesenel gobiernocomunistapolaco”,82,Pp. 3-8.
(1965): “Nuevo conflicto con los escritores”,82, Pp. 3-7.
(1967): “Entre Esciladel liberalismoy Caribdisdel dogmatismo”,90, Pp. 28-32.
(1967): “La literaturatestimonial.La descomposicióndel marxismo.”,91,Pp. 2-6.
(1967): “líja Erenburgen la literaturasoviética.”,93, pp. 21-29.
(1968): “La perspectivahistórica”,94, pp. 8-11.
(1968): “Vuelve lapestestalinista”,94,pp. 12-17.
(1968): “La artilleriaa caballoen Polonia”,95,pp. 10-12.
(1969): “Potocki polacoy europeo”,96/97,Pp. 14-16.

2. Traducción

2.1. Libros

Traduccionesdelruso:
AA.VV. (1963): We wlasnychoczach.Antologiawspólczesnejliteratury sowieckiej,
BibliotekaKultury, Paris (traducción de JózefLobodowski, KazimerzOkulicz y
ZdzislawMiloszewski).
IWANOW, 1. (pseud.A. Remizow)(1961):Czyistnieje±yciena Marsie?Biblioteka
Kultury, Paris.
PASTERNAK,Borys (1959):Doktor Ziwago,(La traduccióndeJerzyStempowski.
JózefLobodowski tradujo las poesíasque contieneel texto), BibliotekaKultury,
Paris.
SACHAROW,Andriej (1968):Rozmyllaniaoposte.pie,pokojowymwspólistnieniu
wolno.&i intelektualnej,BibliotekaKultury, Paris.
SIIiREBRIAKOWA, Galina(1967):Huragan,BibliotekaKultury, Paris.
SOLZENICYN, Aleksander(1971): Oddzia/chorych na raka, BibliotekaKultury,
Paris.
TFRC, Abram (pseud.Andriej Siniawskij) (1959): Sqdidzie.ANONIM (Andriej
Siniawskij) Co tojestrealizm socjalistyczny?,BibliotekaKultury, Paris.
TFRC, Abram (pseud.Andriej Siniawskij) (1963): Lubimow, BibliotekaKultury,
Paris.

Traduccionesdel ucraniano:

KOSZELIWEC, Iwan(1969): Ukraina 1956-1968,BibliotekaKultury, Paris.

2.2. Traduccionespublicadasenla revistaKultura

Traduccionesdel bielorruso:
ARSENIEWA,Natalia(1951):Spiewak,7/45-8/46,pp. 8 1-82.
ARSENIEWA, Natalia(1951):Zyj!, 7/45-8/46,p. 82.
BOHDANOWICZ, Maksim (1951):Pie&ii emigrancka,7/45-8/46,pp. 76-77.
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BOHDANOWICZ, Maksim (1951):Pogoíl, 7/45-8/46,pp. 79-80.
CIIADYKA, Wladzimer(1951): “Nad boremsiwv dytn...”, 7/45-8/46,pp. 85-86.
DUDZICKI, Wladzimer(1951).Oda,7/45-8/46,pp. 86-87.
HENIJUSZ,Laiysa (1951):Do niezeslanego,7/45-8/46,pp. 84-85.
KOLAS, Jakbub(1951):SymonMuzyka!,7/45-8/46,pp. 80-81.
KUPALA, Janka(1951):A kto 1am idzie... ‘, 7/45-8/46,p. 76.
SALAWIEJ, Ale~ (1951):Kruk, 7/45-8/46,pp. 87-88.
SALAWlEJ,Ale~i (1951):Sonel,7/45-8/46,p. 87.
SIADNOW, Masiej (1951): Ocean,,7/45-8/46,p. 87.
TANK, Maksim (1951):Rubíkon,7/45-8/46,p. 83.
TANK, rvlaksini (1951):Kamienie,7/45-8/46,pp. 83-84.
2IYLKA, Wladzimer(1951):~Va,~ladowanieHoracego,7/45-8/46,p. 81.

Traduccionesdel castellano:
ANONIN4 Z WIEKU XVI (Anónimo del siglo XVI) (1953): Na Chrystusa
Ukrzy±owanego,10/72,p. 51.
ANONIM Z WIEKU XVII (Anónimo del siglo XVII) (1953): ZBogiemdo Boga,
IO/72,p. 51.
AROZARENA, Marcelino(1951):Karidad,9/47, pp. 80-81.
FERRATERMORA, José(1951):Filozofia, niepokoji odnowienie,4/42,pp. 27-37.
FERRATER MORA, José(1951): Witígensíein-geniuszniszczycielski,7/45-8/46,
pp. 44-51.
GARCÍA DE TEJADA (1953): Wiersz,10/72, p. 52.
GARCIA LORCA, Federico(1947):AntonioCamborio,1, p. 74.
GARCÍA LORCA, Federico(1947):M~±atkaniewierna,1, p. 74.
GARCÍA LORCA, Federico(1947): Romanssomnanzbuliczny,1, p. 75.
GARCíA LORCA, Federico (1948): Kn4’awe wesele. Tragedia w trzechaktach
siedmiu.ods/onaclt,12, pp. 37-56.
GUILLÉN, Nicolás(1951):BaIlada o upiorze,9/47, pp. 84-84.
GUILLEN, Nicolás(1951):Nadej.s~cie,9/47, pp. 88-89.
GUILLEN, Nicolás(1951):MurzvAski,~ipiew,9/47, pp. 86-87.
GUILLEN, Nicolás(1951): Pie.s~ílna beben,9/47, ~p.85-86.
SAN JUAN DE LA CRUZ (1948):Kanlyczkaduchowa,7, pp. 76-77.
SAN JUAN DE LA CRUZ (1948):Poezjemistyczne.Mrocznanoc. Plomicílmilosez
2vwej. Pie~hi o thrysíusiei suszv,12/38,pp. 84-89.
SAN JUAN DE LA CRUZ (1950):Kantyczkaduchowa,12/38,pp. 84-89.
JIMENEZ, JuanRamón(1948): Srebroñija, 4, pp. 84-88.
LOPE DE VEGA, Felix Carpio(1953):ZacnvloIr, 10/72,p. 50.
MALON ¡=ECHAIDE, Pedro(1953):Do Boga (wiersz), 10/72,p. 50.
MATOS, Luis Palés(1951):Bombo,9/47, pp. 81-83.
MATOS, Luis Palés(1951):Niem-niam,9/47, pp. 83-84.
PADíLLA, Pedrode (1953):Soncína &mieré, 10/72,p. 49.
PEDROSO,Regino(1951).Brat Murzyn,9/47, pp. 89-91.
ROSALES,Luis (1953):Na ChrystusaZtnarlego,10/72,p. 53.
SANCHEZMAZAS, Rafael (1953):Na CrysíusaUkrzy±owanego,10/72,p. 52.
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TALLET, JoséZacharias(1951):Rumba,9/47, pp. 78-80.
VALDES, IldefonsoPereda(1951):Murzytiskagitara, 9/47,p. 80.

Traduccionesdel ruso:
ACHMATOWA, Anna(1964):Requiem,6/200,pp. 61-68.
BIIíLINKOW, Arkadij (1968): Lisí otwarty (o sytuacji pisarzy w Zwiqzku
Sc»vieckim),8/250-9/251,pp. 115-123.
BIELINKOW, Arkadij (1969):Praga-wiosna-zima,3/258,pp. 88-92.
BRODSKIJ, Josif (1965): Wiersze,Na ogrodowzparkan, Ob¿z,7/213-8/214,Pp.
l0~-l08.
BRODSKIJ,Josif(1965):Ze smutkiemi czu/&ciq. Okna, 1/207-2/208,pp. 158-160.
BPODSKIJ,Josif(1967): Wielkaelegíana JohnaDonne,3/209,pp. 30-35.
DANIEL, Julij (1961):Rece,9/167,pp. 83-87.
DANIEL, Julij (1962):MówiMoskwa, 1/171-2/172,pp. 77-112.
DANIEL, Julij (1964): Odkupienie,4/198,pp. 29-75.
FIEDOTOW, G. P. (1961):LosyImperium, l/159-2/160,pp. 109-118.
FIEDOTOW, G. P. (1961):Polskai my, 1/159-2/160,pp. 118-122.
GORBANIEWSKAJA, Natalia (1969): Jak iolnierz, co siQ bil w AndersaArmi¿
5/260,PP. 30-31.
JESIENIN,Sergiej (1971):Polska,9/288,p. 41.
KAWIERIN, Wienjamin(1968):Do KonstantinaFiedlina, 8/250-9/251,pp. 124-126.
KOPIELEW, Lew (1967):NadtrumnqAnnyAchmatowej,7/310-8/311,pp. 81-84.
KROTKOW, J. (1972):Hipertonicy, 3/294,pp. 47-56.
MOZAJEW,B. (1966-1967):Z±yciaFiedora Kuikina, (1) 1966,10/288,pp. 27-41;
(II> 11/299,pp. 18-51; (III) 12/230,pp. 18-54;(IV) 1967, 1/231-2/232,Pp.73-105.
OKUDZAWA, Bulat (1968): Podró±dorozkqpo nocnejWarszawie,4/246,p. 72.
REMIZOW, Aleksiej M. (1951):NaKatordze.Szczurzaporcja,10/48,pp. 79-84.
SIEREBRIAKOWA, Galina(1967):Smiercz,7/237-8/238,pp. 47-50.
SINIAWSKIJ, Andriej (AbramTerc,pseud.)(1966):Pchenc,1/219-2/220,pp. 67-85.
SMOLAN, Aleksander(1969):Chryzantemy,7/262-8/263,pp. 183-197.
SOLZENICYN,Aleksander(1969): Prawa d/o,i, 12/267,pp. 31-40.
TWARDOWSKIJ,Aleksander(1955):Za dalq dal,4/90, pp. 21-24.
ZWIERIEW, Ilia (1967):Obrotica Siedow7/237-8/238,pp. 29-46.

Traduccionesdel ucraniano:
AA..VV. (1960):M/odapoezjaukraiílska (antología),10/156,pp. 58-64.
ANIJEWSKA, Emma(1952):Jesie6,4/34, p. 56.
BAHRIANYJ, Iwan(1950):Z celí~imierci,7/33-8/34,pp. 106-109.
BARKA, Wasyl (1954): S/onecznikimodlq si~ ogniem±yvvym,6/80, pp. 44-45.
BAZAN, Mykola (1954):NocZalizniaka,5/79, pp. 45-46.
BAZAN, Mykola (1954): Tancerka,5/79, pp. 47-48.
DARAHAN (1954):Zranionydzieílodchyli/skro,i, 5/79, p. 57.
DRAJ-CHMARA, Mychajlo (1948):J~czalanoc...,7, pp. 48-49.
DRAJ-CHMARA, Mychajlo (1948):Lab~dzie,7, p. 49.
PIE DENKO, Panas(1967):NastulecieMychai/yHruszewskiego,12/242,pp. 111-122.
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FYLYPOWICZ, Pawlo(1950):Mine/anoc,7/53-8/54,pp. 99.
FYLYPOWICZ, Pawlo(1950):SonetoSalomei,8, p. 75.
HORDYN~KYJ, Swiatoslaw(1950):Apokalt¡sa,7/33-8/34,p. 111.
HORDYN~KYJ, Swiatoslaw(1950):Epoka,7/33-8/34,pp. 110-111.
KLEN, Jurij (1948):Popiól Imperiów,7, p. 54.
KLEN, Jurij (1948): Ukraina, 8, pp. 72-75.
KLEN, Jurij (1948):Sofija,7, pp. 52-53.
KLEN, Jurij (1950): Na szlakachOdyssa,7/33-8/34,p. lOO.
KLEN, Jurij (1950): Wdrodze,7/33-8/34,p. 101
KLEN, Jurij (1950): Okrutnedni, 7/33-8/34,pp. 101-102.
KOLESNYK, E. 0. (1971):Krzemienieckiezbio,ywKyowie,7/286-8/287,pp.191-194.
KORZON,Leonid (1948): Ukraiílscyneoklasycy-parnasi.~c¿7, pp. 39-54.
KOSZELIWEC, Iwan (1971):Pi~’ciolatki literaíury ukraiílskiej, 9/288, pp. 64-74.
KRAWCIW, Bohdan(1950):Jakptakiw dal, 7/33-8/34,p. 105.
KRAWCIW, Bohdan(1950): Wilkolak, 7/33-8/34,p. 106.
KRAWC[W, Bohdan(1950):Zórawie,7/33-8/34,p. 105.
KRAWCJW, Bohdan(1954): IzaL i ostry±al,5/79, p. 38.
MALANIUK, Jewhen(1948):Soneto Salomei.8, p. 76.
MALANIUK, Jewhen(1949):Anno Domini MCMXLIV Z wierszywarszawskich,
16/17,p.199.
MALANIUK, Jewhen(1949):Epoka,7/35-8/34,pp. 104-105.
MALANIUK, Jewhen(1949):Jakdo Ciebienakierowaéstopy,10/96,p. 36.
MALANIUK, Jewhen(1949):Spójrzna ten kamieíl, 16-17,p. 198.
MALANIUK, Jewhen(1949): Wiosna, 16-17,p. 198.
MALANIUK, Jewhen(1950):Kartki znotatnika,6/32, pp. 62-66.
MALANIUK, Jewhen(1950):Odado idqcego,7/33-8/34,pp. 103-104.
MALANIUK, Jewhen(1950): Ojczyzna,7/33-8/34,pp. 102-103.
MALANIUK, Jewhen(1952):IzaakMazepai St.Stempowskt,11/61,pp. 101-105.
MALANIUK, Jewhen(1954): “0 jaki±lrudny wiosnypor¿d...”,5/79, pp. 49-50.
MALANIUK, Jewhen(1954): “0, sercezbytkruche...“, 6/80, p. 38.
MALANiUK, Jewhen(1955):Burza. Izachódkrwiqoplynie,10/96, pp. 34-35.
MALANIUK, Jewhen(1955):Jesicáwp/omieniuodzimnychwaír, 10/96,p. 44.
MALANIUK, Jewhen(1955):Nie, nie umrzesz!...‘~, 10/96, p. 37.
MALANiUK, Jewhen(1955):Podsumowanie,l0/96,pp.43-44.
MALANIUK, Jewben(1955): Warszawa,10/96,pp. 41-42
MALANIUK, Jewhen(1955): “Wypimft wi~c...”, 16-17,p. 198.
MALAN[UK, Jewhen(1955):Zdawa/osic,Éemiv/oÉylwrwqcywier~z, 10/96,pp. 39-40.
MALANIUK, Jewhen(1968):Luty Bezsenno&¿(i trzy wierszebeztytu/y), 10/252,
pp. 126-128.
OREST,Mychajlo (pseud.)(1954):Jeszcze.iwiqtecznyzielenisi~wieniec~6/80,p. 30.
OREST,Mychajlo (pseud.)(1954):Mine/y dni sloneezne,6/80, p. 31.
OREST,Mychajlo (pseud.)(1954):Serceltpo~ymwita aromatem,6/80, pp. 29-31.
POLTAWA, Leonid (1954): “Pokój i rado.~éci, ziemio...“, 6/80, p. 42.
RYLSKYJ, Maksym(1950):Fragmentypoemaíu,7/33-8/34,Pp. 97-99.
RYLSKYJ, Maksym(1950):Jak Odyseusz,7/33-8/34,p. 97.
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RYLSKYJ, Maksym(1950): “Wpogodnydzieílwczesnegowinobrania...“, 5/79,p. 40.
RYLSKYJ, Maksym(1950): “Zakl~te w glazystare dziela...“, 6/80, p. 45.
RYLSKYJ, Maksym(1954): “1 znowuSfinks...“, 5/79, p. 43.
RYLSKYJ, Maksym(1954): “Nie zdradimniecicha i lagodna“, 6/80, Pp. 46-47.
RYLSKYJ, Maksym (1954): “Syn Anchizesaschyli/siq... “, 5/79, p. 42.
RYLSKYJ, Maksym(1966): W~ersze(Muzyka;Praca;Poludnie),7/225-8/226,pp.38-46.
SLOBO~ANIN,M. (pseud.)(1950): W±elaznympier.&ieniu,5/3 1, pp. 33-45.
SIEFANOWICZ, Oleksa(1954): “Caía wbogactwiezboÉa...“, 6/80, p. 38.
SYMONENKO, Wasyl (1966): U,rvki myBi-Z,,Brzeguv.yczekiwati”,6/224,pp.9-17.
SZANDRUK, Pawlo(1965): Historycznaprawdao UkraiiiskiejArmii Narodowej,
6/212,Pp. 85-103.
SZERECH,Jurij (1951):M/odzie±czwartegoCharkowa,1/39, pp. 11-23.
SZERECH,Jurij (1952):PokojNr 101, 3/55,pp. 3-16.
SZERECH,Jurij (1953):Zachódjesízachodem.Wschódjestwschodem,11/73,pp. 9-23.
SZCZERBAK,Jurij (1972):Czerwonemakina MonteCasino,1/292-2/293,pp.80-96.
TIíLIHA, Olena(1950):Beznazuy,7/33-8/34,p. 111.
TELIHA, Olena(1950):M~±owi,7/33-8/34,pp. 110-111.
TI UTIUNNYK, Hryhor (1966):Dziwnahistoria. Opowiadanie~7/225-8/226,pp.80-96.
TYCZYNA, Pawlo(1950):Kto~ g/adzilmury, 7/33-8/34,p. 94.
TYCZYNA, Pawlo(1950): Oj, niesktywajprzyrodo,7/33-8/34,pp. 93-94.
TYCZYNA, Pawlo(1950): Tamtopolenapolu,7/33-8/34,pp. 94-95.
TYCZYNA, Pawlo(1954): “Rafael brzegiemTybru szedl...“, 6/80,p. 44.
WRECIONA, Jewhen(1950):BerezaKartuskaz innej strony,4/30,pp. 115-126.
ZEROW, Mykola (1948):Klasycy,7, p. 40.
ZEROW,Mykola (1948):Soneto Salomei, 8, p. 75.
ZEROW,Mykola (1950):Ksiq±~Iho, 7/33-8/34,pp. 95-96.
ZEROW,Mykola (1950): Wstepie,7/33-8/34,p. 96.
ZEROW,Mykola (1954):Mogila Szewczenki,5/79, p. 38.
ZEROW,Mykola (1954): “WdziqcznaNauzylca”,5/79, p. 36.

2.3. Traduccionespublicadasen la revistaZeszytyHistoryczne

Ti‘aduccionesdel ucraniano:
HUVNCZAK, Taras(1971): Ukraiñski historyk,20, pp. 239-242.
JANIW, Wolodymyr (1981): Ukraiílsko-po/skakonferencjanaukowa6-7.X1980,
55,pp. 161-168.
KOSZELIWEÓ,Iwan (1985): “Suczasnist”dobiegado dwudziestopi~ciolecia,73,
pí,. 217-221.

J>vduccionesdelruso:
MAR, N. (1969):Specjalnykorespondent“Literaturnoj Gaziety”.Skok, 15, pp. 143-
l’19.
ROKOSSOWSKIJ, Konstantin (1969): Marsza/ekRokossowskio Powstaniu
Wuirszawskim,15, pp. 130-142.
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